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dotyczy: postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego w trybie 

przetargu nieograniczonego na dostawę angiografu dla SP ZOZ MSW 
w Rzeszowie ogłoszonego w Suplemencie do Dziennika Urzędowego Unii 
Europejskiej Nr 102 z dnia 28.05.2014r. pod poz. 178371. 

 
 
 

Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej MSW w Rzeszowie 
(Zamawiający) informuje, Ŝe do specyfikacji istotnych warunków zamówienia (SIWZ) dot. 
przetargu jw. wpłynęły następujące zapytania: 
 
 
PYTANIA: 
 
1. Dotyczy Rozdziału IV SIWZ, Zdolność techniczna i dysponowanie osobami zdolnymi do 

wykonywania zamówienia-wymagane dokumenty Pkt 1  
Prosimy o poprawienie numeru Załącznika (Załącznik nr 8 to zestawienie parametrów 
technicznych). 

2. Dotyczy Rozdziału IV SIWZ, Pozostałe oświadczenia i dokumenty, które naleŜy 
załączyć do oferty Pkt 7 
Prosimy o wykreślenie sformułowania „na świadczenie usług”, gdyŜ przedmiotem 
niniejszego postępowania jest dostawa. 

3. Dotyczy Rozdziału V SIWZ 3) 
Prosimy o  poprawienie zapisu na następujący:  
„3) Zamawiający przewiduje moŜliwość przeprowadzenia przez Wykonawcę wizji 

lokalnej obiektu, którego dotyczy realizacja niniejszej dostawy angiografu - na jego 
pisemny wniosek.” 

4. Dotyczy Rozdziału IV Tryb postępowania z ofertą Pkt 6) 
Prosimy o dopuszczenie tłumaczeń nieprzysięgłych dla dokumentów w językach obcych. 
Zgodnie z § ust. 4 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów w sprawie rodzaju 
dokumentów (…) Zamawiający nie powinien wymagać tłumaczenia przysięgłego. 

5. Dotyczy Załącznika nr 7 do SIWZ 
Prosimy o poprawienie opisu kolumny 6 na następujący: „ Podmiot na rzecz którego 
dostawa została wykonana”. 

6. Dotyczy par. 4 ust. 2 umowy, Pkt XIV. 115, 123 Załącznika nr 8 do SIWZ 
Prosimy o zmianę słów „ nieodpłatne”  oraz „ bezpłatne” na „ w ramach ceny”. 

7. Dotyczy par. 4 ust. 2 umowy 
Prosimy Zamawiającego o potwierdzenie, Ŝe zapis dotyczy materiałów eksploatacyjnych 
zalecanych przez producenta. 

8. Dotyczy Pkt XIV. 115 i 116 Załącznika nr 8 do SIWZ 
Prosimy Zamawiającego o podanie ilości osób uczestniczących w szkoleniu 



Uzasadnienie: 
Wcześniejsza informacja pozwoli Wykonawcy na lepsze przygotowanie procesu szkoleń 
oraz ich zoptymalizowanie pod kątem potrzeb Zamawiającego. 

9. Dotyczy Pkt XIV. 115 Załącznika nr 8 do SIWZ 
Czy Zamawiający dopuszcza odebranie przedmiotu Umowy przed szkoleniem? Wówczas 
przeprowadzenie szkoleń w zakresie obsługi byłoby realizowane po podpisaniu 
Protokołu Zdawczo- Odbiorczego? 
Uzasadnienie: 
Specyfika szkoleń aplikacyjnych wymaga przeprowadzania ich podczas pracy z 
pacjentami celem dopasowania ustawień systemu do wymagań uŜytkownika, co nie jest 
moŜliwe przed przekazaniem systemu do eksploatacji. 

10. Dotyczy Pkt XIV. 115 Załącznika nr 8 do SIWZ 
Czy Zamawiający zapewni badania na czas szkolenia aplikacyjnego? 
Uzasadnienie: 
Szkolenie aplikacyjne skoncentrowane jest na właściwym przeprowadzeniu za pomocą 
zakupionego systemu procedur klinicznych w związku, z czym jego efektywności, będzie 
duŜo większa, jeśli będzie ono przeprowadzone podczas rzeczywistych badań. 

11. Dotyczy Pkt XIV. 118 Załącznika nr 8 do SIWZ 
Czy Zamawiający dopuści pełną dokumentację techniczną aparatu w języku angielskim? 
Uzasadnienie: 
Pełna dokumentacja techniczna jest dokumentem o charakterze serwisowym i 
przeznaczonym do uŜytku inŜynierów serwisu. W związku z tym, Ŝe inŜynierowie 
serwisu przechodzą proces szkolenia w fabryce (szkolenia są prowadzone w języku 
angielskim), dokumentacja jest sporządzona w języku angielskim. W związku z tym 
wnosimy o dopuszczenie moŜliwości pozostawienia dokumentacji w języku angielskim. 

12. Dotyczy Załącznika nr  6 do SIWZ 
Zwracamy się do Zamawiającego z pytaniem, czy Zamawiający wyraŜa zgodę na 
uzupełnienie §5 umowy treścią: „Suma kar umownych nie moŜe przekroczyć 10% 
wartości niezrealizowanej części umowy.”? Wprowadzenie do umowy zaproponowanej 
treści, pozwoli Wykonawcy oszacować ryzyko kontraktowe wynikające z kar umownych, 
a tym samym umoŜliwi uwzględnić go w treści oferty. 

13. Dotyczy Załącznika nr 8 do SIWZ Pkt 117  (Podłącznie angiografu do istniejącego 
systemu PACS): 
Jaki system PACS posiada Zamawiający? Prosimy o podanie nazwy producenta, nazwy i 
wersji systemu oraz roku produkcji. 

14. Dotyczy Załącznika nr 8 do SIWZ Pkt 117  (Podłącznie angiografu do istniejącego 
systemu PACS): 
Czy Zamawiający zgodzi się ustalić z dostawcą posiadanego systemu PACS a następnie 
udostępnić Wykonawcom stałe i jednolite koszty usługi podłączenia zmodernizowanego 
angiografu? JeŜeli tak, prosimy o ich podanie. 

15. Czy Zamawiający dopuści dokumentację techniczno ruchową serwisową w języku 
angielskim? 

 
 
 
 
 



ODPOWIEDZI: 
Ad. pyt. 1 
Zamawiający koryguje numer załącznika na Załącznik Nr 7  
Ad. pyt. 2, 3, 4, 5 oraz 6 
Zamawiający przychyla się do wniosków zawartych w zapytaniach. 
Ad. pyt. 7 
Zamawiający potwierdza, Ŝe wskazany zapis dotyczy materiałów eksploatacyjnych 
zalecanych przez producenta. 
Ad. pyt. 8 
W szkoleniu tzw.. “na sucho” udział weźmie 5-ciu techników. 
W szkoleniu dla lekarzy ( podczas badania ) udział weźmie 4 - 5 osób.  
Ad. pyt. 9 
Zamawiający dopuszcza odebranie przedmiotu umowy przed szkoleniem.  
Ad. pyt. 10 
Zamawiający zapewni badania na czas szkolenia dla lekarzy. 
Ad. pyt. 11 
Zamawiający dopuści pełną dokumentację techniczną aparatu w języku angielskim, jednakŜe 
instrukcja obsługi aparatu winna być sporządzona w języku polskim. 
Ad. pyt. 12 
Zamawiający podtrzymuje zapisy przedmiotowej SIWZ. 
Ad. pyt. 13 
Zamawiający posiada system Chazon/ExPACS firmy Pixel Technology. Został on 
zainstalowany pod koniec 2013r. 
Ad. pyt. 14 
Zamawiający  nie wyraŜa zgody na proponowane rozwiązanie. 
Ad. pyt. 15 
Zamawiający dopuści wskazaną dokumentację w języku angielskim, jednakŜe instrukcja 
obsługi aparatu winna być sporządzona w języku polskim. 


